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序言 1  

你看，森林里那一片虫蛀的树叶

读完长篇小说《穿棉袄的非洲》，犹如从泥泞的沼泽里走

出丛林，令人窒息，一块块热带雨林在眼前消失，回首而望：

森林里那一片虫蛀的树叶在枝头摇曳，这个悲伤的非洲大地上

孕化着复杂的人性！

之前，在中学地理书里读到过，这个南半球的“彩虹之国”，

属于热带草原气候，三面环海；后来，在新闻里知道，这个国

家在英国白人殖民统治时期，长期推行种族隔离政策。1994 年，

终止了旧制度，黑人获得了平等的权利，加入了英联邦国家，

是非洲的第二大经济体，拥有“较高”的生活水平，有着一定

的国际影响力，也是一个种族、阶层矛盾无处不在的国家。通

过这本小说，我第一次从文字里走进了南非，从一扇偶尔打开

的窗户去观望另一个不一样的世界，一片遥远的土地。我看到

了！坦率地说，非洲这片土地让我感到疑惑。

我不知道，是作者笔下的世界太真实，还是作者的想象

力太奇特。第一人称的自述，白描出一个陌生的非洲世界，

那些为生存而奔波的人们，在一个危机四伏的环境里无奈应

对，那些灵魂的堕落和挣扎，那些肉体的沉沦和伤害，血迹

1



洒满书页，不忍目睹又难掩书卷。乱伦、强奸、卖淫、偷盗、

抢劫、背叛、名利、谋杀……像钩织的大网罩住了所有的

空间，我看到的是人间吗？还有善良、友谊、爱情、民族、

国家、梦想……像流水般贯穿了整个小说故事情节，我看

到的是非洲大地的生活吗？客观叙事，不着雕痕，娓娓道来，

勾起你阅读的欲望，也涌起无数次你对荒诞世界的唾弃和

厌恶，你会体味出那些深邃的爱和无法割舍的亲情。插页

里的美丽风景，小说里的多难世道，在冰火两重天的镜像

里冲突，爱恨交加，生死未卜，美丑纷呈，一次次发出灵

魂的拷问：人要怎样才能高贵地行走在大地？我们要怎样

才能珍爱自己拥有的美丽山河？！

培根说，集体的习惯，其力量更大于个人的习惯，因此，

如果有一个有良好道德风气的社会环境，是最有利于培训好

的社会公民的。书中的非洲世界，让我感到难过。天下大同，

但愿天下苍生在阳光下生长。

 有些人怀揣着梦想，有些人担负着使命，不期而遇奔向

远方，踏上了那块异域大地，跌宕起伏的人生让人唏嘘落泪，

但并不影响他们遵道而行，像一束光芒一直照亮在前行的道

路上，“谦谦君子，卑以自牧”。

掩卷而思：泱泱中华，历史悠久，文明博大。“大邦者

下流”，海纳百川，“文明因多样而交流，因交流而互鉴，

因互鉴而发展”，各美其美、美人之美、美美与共；中国与

非洲大陆的交流欣欣向荣，中非之间的友谊历久弥新；中华

民族 5000 多年连绵不断的文明培育的民族精神，探索的中

国道路，让我们身为中国人而自豪，人类命运共同体把世界

2



不同的文明连接在一起，中国和非洲彼此同舟共济、守望相

助；美好的“中国梦”承天时行，期待的“非洲梦”蓄势待

发，我们紧紧握住了国家的根和魂，也紧握住了中非共赢的

未来！

祝福你，非洲！祝福你，祖国！

是为序。

鞠 利
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序言 2  

架起民心相通的桥梁

尚金格创作的长篇小说《穿棉袄的非洲》要出版了，值

得庆贺。尚金格在大学学习西班牙语，后转葡萄牙语专业。曾

旅居安哥拉、莫桑比克、佛得角等非洲葡语国家近十年。2009

年，他作为翻译被派往安哥拉。在那里，他结识了诸多小说家

和诗人，开始了解安哥拉文学。他发现，中国与非洲葡语国家

的文化交流几乎是空白，于是，放弃很多商机，毅然走上文学

道路。经诗人孔塞伊绍·克里斯托旺先生介绍，他结识了作家

雅辛多·德·莱莫斯，翻译了莱莫斯的扛鼎之作《玛本达老太

太的魔毯》，这是安哥拉魔幻与写实题材小说的代表作。 

在文学的道路上，他花了许多功夫。在翻译文学作品时，

他遇到土著语言、非洲文化、风俗习惯、民众认知等难题。为

了解决这些难题，他经常独自深入农村和贫民窟，与当地的民

众同居住，了解和体验当地的真实生活。尚金格还主动向莫桑

比克的米亚·科托、路易斯·翁瓦纳，安哥拉佩佩特拉、马努

埃尔·鲁伊、佛得角的热尔马诺·阿尔梅达等非洲葡语文学大

师求教，化解阅读中的疑问，了解他们作品中的关键点和精华。

他还与非洲当地人共同创办了昆达研究院，并担任研究院

4



副院长；发起成立了安哥拉中国志愿者联盟暨侨社志愿者，

自任秘书长，为华人同胞和当地的穷人做了许多善事。这些

做法，促进了中非相互理解、合作与友谊，也为他的文学创

作奠定了坚实的基础。

辛勤耕耘换来丰硕成果。尚金格已经翻译了十余部安哥

拉、莫桑比克、佛得角等国的中短篇小说。2019 年，出版了

他的第一本原创小说《行走在一张蓝色白纸上》。《穿棉袄

的非洲》是他的最新作品。

中非关系源远流长，中国与非洲国家同属发展中国家，

在追求国家独立、民族解放的艰苦斗争中，相互支持，结下

了深厚友谊。2000 年 10 月中非合作论坛成立后，中非关系

更是发展迅速。20 年间，双方贸易额增长了 20 倍，中国对

非洲直接投资增长了 100 倍，中非合作已经成为南南合作的

样板。中非合作体现在公众卫生、促进非洲农业发展、维和、

推广汉语和中国文化、职业技能培训等众多领域，成效显著。

中非合作的成果，源于世代友好的历史传统和患难与共

的特殊情感，源于深化合作、共同发展的现实需要，也源于

加强国际协作、维护共同利益、推进构建人类命运共同体的

重要使命。

与中非合作在以上领域的发展形成对照的是，双方间的

文化交流还不够。以非洲为主题的文学创作太少，这与时代

的要求很不相符。

近年来，一些西方媒体出于焦虑、偏见和嫉妒，无端指

责中非合作，提出了掠夺资源论、援助方式有害论、漠视人

权论、破坏环境论、新殖民主义论及债务陷阱等奇谈怪论。
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他们不报道中国企业给当地民众带来多少就业机会，让当地

民众增加多少收入，不报道中国企业为当地民众修路、建学

校等公益活动，反而夸张甚至捏造当地人对中国企业及中国

员工的不满。

西方媒体的不实宣传对非洲民众产生了不利影响。据

2007 年至 2014 年皮尤研究中心的全球态度调查结果显示，

受访非洲九国的公众在五年间对于中国经济快速发展对本国

发展有利的认知好感度逐步下降。即便是对中国经济增长

好感度最高的肯尼亚，这一数据也从 2007 年的 91％下降到

2014 年的 80％。

需要有人把在非洲发生的事情如实地讲出来。小说《穿

棉袄的非洲》起到了这样的作用。这部小说以南非黑人热脑

袋为主角，串起了若干个在非洲这片热土上发生的一件件令

人难忘的故事。

中国企业给非洲人带来了就业、赚钱的机会。小说一开

始，便是企业招工的场面，当地村民乐意到企业做事，就连

领到工作服和劳保鞋也是欢天喜地的，甚至要穿上漂亮的工

作服见女朋友去。

中国人在非洲不吝行善。小说讲了这样一个故事，一个

当地小女孩被汽车撞到，中国员工捐钱献血，挽救了小女孩

的生命。在他人需要帮助时伸出援手，友情就建立起来了，

中国人和中国企业就容易在当地生根了。

但是，由于非洲的生活空乏、无聊，“很多华人学会了

骄奢淫逸、挥霍无度、纸醉金迷、追求虚荣的享乐生活”“被

拉进无尽的饭局、酒局、嫖局”，害了自己，也损害了中国
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人的形象。有的中国人与当地人生下孩子，然后弃养，“这

些混血孩子与当地孩子长相不同而备受歧视，他们的日子不

轻松”。个人的不检点不仅毁了自己，也损害了国家形象。

非洲人有他们的文化传统、价值观念和生活习惯，企业

管理如果不考虑到这一点，就会引发冲突和矛盾。小说中描

述了招工后不久的场景。对刚招聘到的非洲员工，中方的工

头大摇其头，向作为翻译的“我”抱怨：“招聘的当地人太笨、

死脑筋，教一点学一点。总跑到树荫下偷懒，不服从我们的

管理，没有办法和他们交流。”说话的语气充满鄙视。当地

工人则是满脸茫然，对“我”抱怨：“你们中国人都是工作狂，

休息时间不让休息。总是冲着我们大喊大叫，没有办法和他

们进行沟通，无缘无故冲我们发牌气，开玩笑的时候喜欢摸

我们的头，还有那个叫‘ Zhang’的工头总是对我们打骂”。

俗话说，入乡随俗。在非洲闯荡，就要了解和适应非洲

的特殊情况，不能急。要像小说里的“我”所说的：“慢慢

地相互了解、融合，教会非洲工人如何工作。中国人有中国

人的方式，非洲人有非洲人的模式。” 

对待非洲朋友，要多理解，多包容，要克服偏见和歧视，

正如小说中所说的“一些人自己的手看不起自己的脚，现在

更何况是外人的手和脚”。

既然到非洲闯荡，就应该尽可能地尊重当地人的传统、习

惯和价值观，尊重与自己不一样的人。小说中的“我”主动走

进当地人的生活，当地人遇到困难就帮上一把，碰到当地举办

婚葬大事主动参加，民心相通就是要这样做实实在在的事。

在非洲创业，会遇到许多事先难以想象的困难，比如，
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有的人做事勤快、不认真，个别企业保安与盗匪相勾结，偷

盗公司财物，这些情况，在书中都有描述。更过分的是，热

脑袋的妻弟为了赖掉欠账，竟然找理由想结束姐夫的性命。

这些描写，都是有现实生活为依据的。

可是，小说中的主要人物热脑袋同样取材于现实生活。

他做事勤快，干起活来不分份内份外。打扫卫生、帮厨师摘

菜洗菜，忙得不亦乐乎。到了下班时间，热脑袋依旧拿着水

管冲洗院子和卫生间的地面。他“没有一天旷工。即使天空

下着小雨，也会拿着大扫帚在院子里挥舞”“自从他来到公司，

卫生环境焕然一新”。

非洲在从传统社会向现代社会转变，在这过程中，人的

习性也会改变。从闲散的生活方式转向适合工业社会的守时、

勤快，是需要时间、需要办法的。非洲仍是充满希望的大陆。

文学作品应该反映时代风貌。中非关系在取得了重大发

展的同时，也存在许多挑战。小说《穿棉袄的非洲》用讲故

事的方式如实纪录下正在发生的事。它能让人更好地了解非

洲的国家与人民，了解在那里打拼的中国人，有助于人们思

考如何化解可能的误会、矛盾和冲突，寻找共处互利之道，

让中非友谊健康发展。这样的创作，既及时，又重要，也是

领风气之先。国之交在于民相亲，民相亲在于心相通。《穿

棉袄的非洲》堪称是民心相通的桥梁。

相信不久的将来，会有更多以非洲为题材的优秀文学作

品问世。

钱 镇
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当我活着的时候，

会把发生的故事说给你听。

当死的时候，

我会把发生的一切讲给上帝听。



初  识        001

1

初  识

“招工了！招工了！中国人来村子里招工了！”

“走！咱们去看看咋样？”

“你们愿意到中国公司工作吗？”

“我，我愿意……”老老少少二三十人踊跃地站在我们面前。

“不愿意，我在家里打鱼、喝酒多安逸，为什么去那么烂的公司打

工？”

“哼，妈的，我们才不去给别人打工。”几个脸上带着醉意的人围

在一起大声议论着，每个人手里拿着一包用塑料袋装的“Best”牌子的

廉价威士忌。

“我愿意去你们公司上班，让我去吧！”

“我也愿意。”

“我也去。”

“嘿！朋友，让我们去你们公司打工吧。”

围在我们面前的人们，身上穿着已经分辨不出颜色、破洞的T恤

衫，有人穿着用铁丝绑扎的人字拖鞋，还有一些年轻人穿着露脚趾头的



穿棉袄的非洲 002

运动鞋。

 “只有你们额头上流下汗水，才能获得美味的面包。去他们公司上

班天天有饭吃，还能挣钱！”正在说话的人名叫东卡，是这里的村长。

他住的房子是村子最大，也是唯一使用水泥砖建造。见过他的人都会对

他过目不忘，并不是因为他的富有和帅气的外表，而是这个五十多岁的

老头仅有一只手。曾听说在非洲有偷盗会被剁手的风俗。东卡村长为人

随和说话风趣幽默，怎么会被砍手？难道真的是因为偷盗被抓才被剁手

吗？

 “即使是一片用努力换来的面包皮也比一桌受人施舍的饕餮盛宴更

加珍贵。你们到那里打工，一定要老老实实干活，不要给村子丢人。如

果你们谁敢出去给我招惹麻烦，你们家里的田地全部没收充公。”东卡

村长坐在摇椅上指着年轻人的鼻子说。

东卡村长的话音刚落地，人群又出现骚乱，他们相互拥挤地站在我

们面前，在混乱中排成一个扭曲的队伍。三个人上下打量着眼前的几十

个当地人，每个人眼中都充满对生活和金钱的渴望，同时，每个人眼中

透着对我们陌生的距离感。

看着他们既憧憬又疑惑的眼神，我笑着说：“大家好，如果你们想

到我们公司上班，请把你们的名字写下来。我们是一家建筑公司，从事

的大多是体力工作，所以，需要年轻力壮的人，年纪大的人可能不适合

从事这项工作。”

话音刚落地，几个头发花白的老者失落地离开队伍坐在一旁地上。

正当我对老者们的失落感到惋惜时，一个衣着邋遢裤子拉链大敞的中年



初  识        003

男人手里拿着一袋威士忌一边喝一边大声说：“你们要干苦力活的人，

那种工作怎么能适合我这样的人，苦力活我干不了，只能坐办公室喝

酒。”听到他的话，我和同事们苦笑了一声。

“曾经我也是村子里富有的人，在我们国家最大的农场里当过领

导，我可不去建筑工地搬砖、运沙子。”他说话的时候动作夸张，一只

手指着天，另一只手抓着快要掉下来的裤腰带。一袋威士忌下肚，他走

路的样子更像是舞台上的小丑。

东卡村长看着醉汉双目圆睁说：“不要给我们村子丢脸，如果你是

富有的人，谁是村子最穷的懒汉？”说着，东卡看一眼人群中一名五十
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